
NAŘÍZENÍ KOMISE (ES) č. 415/2009 

ze dne 20. května 2009 

o změně směrnice Komise 2007/68/ES, kterou se mění příloha IIIa směrnice Evropského 
parlamentu a Rady 2000/13/ES, pokud jde o určité složky potravin 

(Text s významem pro EHP) 

KOMISE EVROPSKÝCH SPOLEČENSTVÍ, 

s ohledem na Smlouvu o založení Evropského společenství, 

s ohledem na směrnici Evropského parlamentu a Rady 
2000/13/ES ze dne 20. března 2000 o sbližování právních 
předpisů členských států týkajících se označování potravin, 
jejich obchodní úpravy a související reklamy ( 1 ), a zejména 
na článek 21 uvedené směrnice, 

vzhledem k těmto důvodům: 

(1) Směrnice Komise 2007/68/ES ( 2 ) stanoví seznam složek 
potravin nebo látek vyňatých z požadavku na označo­
vání. 

(2) Vzhledem k tomu, že změny v pravidlech označování 
mají dopad na průmysl, především na malé a střední 
podniky, které potřebují adaptační období pro plynulý 
přechod na nové požadavky na označování, stanoví 
směrnice 2007/68/ES dočasná opatření na usnadnění 
použití nových pravidel umožňující prodej potravin 
uvedených na trh nebo označených před 31. květnem 
2009, které jsou v souladu s ustanoveními směrnice 
Komise 2005/26/ES ( 3 ), a to až do vyprodání zásob. 

(3) Nařízení Rady (ES) č. 479/2008 ze dne 29. dubna 2008 
o společné organizaci trhu s vínem, o změně nařízení 
(ES) č. 1493/1999, (ES) č. 1782/2003, (ES) č. 
1290/2005 a (ES) č. 3/2008 a o zrušení nařízení (EHS) 
č. 2392/86 a (ES) č. 1493/1999 ( 4 ) reorganizuje způsob, 
jakým je v EU řízen trh s vínem. V souladu s čl. 129 
odst. 1 písm. e) uvedeného nařízení, nestanoví-li nařízení 
přijaté postupem podle čl. 113 odst. 1 jinak, použijí se 
ode dne 1. srpna 2009 hlava III kapitoly II, III, IV, V a VI, 
články 108, 111 a 112 a odpovídající ustanovení 
zejména v příslušných přílohách. V současně době se 
připravují prováděcí pravidla ke zmíněnému nařízení, 
která mimo jiné stanoví zvláštní pravidla označování 
pro odvětví vína a pro které bude z důvodu jejich použi­
telnosti od 1. srpna 2009 stanoveno přechodné období, 
aby se usnadnil přechod od předchozích právních před­
pisů pro odvětví vína, zejména přechod od nařízení Rady 
(ES) č. 1493/1999 ze dne 17. května 1999 o společné 

organizaci trhu s vínem ( 5 ) k nařízení (ES) č. 479/2008, 
a aby se hospodářským subjektům umožnilo dosažení 
souladu s novými pravidly označování. 

(4) Vzhledem k tomu, že na hospodářské subjekty působící 
v odvětví vína by se vztahovaly dvě sady požadavků na 
označování, tedy požadavky, které stanoví směrnice 
2007/68/ES, a požadavky podle prováděcích pravidel 
nařízení (ES) č. 479/2008, a vzhledem k tomu, že 
přechodná období se časově neshodují, neboť směrnice 
2007/68/ES umožňuje do vyprodání zásob prodej 
potravin uvedených na trh nebo označených před 
31. květnem 2009, které jsou v souladu 
s ustanoveními směrnice 2005/26/ES, mělo by se 
v zájmu řádného úředního postupu, a aby se zabránilo 
nadměrnému zatížení orgánů členských států 
i hospodářských subjektů, stanovit jednotné datum pro 
povinné uplatňování směrnice 2007/68/ES a prováděcích 
pravidel přijatých v rámci nařízení (ES) č. 479/2008 
v odvětví vína. 

(5) Konec přechodného období podle směrnice 2007/68/ES 
pro výrobky, na které se vztahuje nařízení (ES) č. 
479/2008, by proto měl být stanoven na 31. prosinec 
2010. 

(6) Opatření stanovená tímto nařízením jsou v souladu se 
stanoviskem Stálého výboru pro potravinový řetězec 
a zdraví zvířat, 

PŘIJALA TOTO NAŘÍZENÍ: 

Článek 1 

V článku 3 směrnice 2007/68/ES se doplňuje odstavec, který 
zní: 

„Odchylně od ustanovení druhého odstavce tohoto článku 
členské státy umožní do vyprodání zásob prodej vín, jak 
jsou vymezena v příloze IV nařízení Rady (ES) č. 
479/2008 (*), uvedených na trh nebo označených před 
31. prosincem 2010, které jsou v souladu s ustanoveními 
směrnice 2005/26/ES. 

___________ 
(*) Úř. věst. L 148, 6.6.2008, s. 1.“

CS L 125/52 Úřední věstník Evropské unie 21.5.2009 

( 1 ) Úř. věst. L 109, 6.5.2000, s. 29. 
( 2 ) Úř. věst. L 310, 28.11.2007, s. 11. 
( 3 ) Úř. věst. L 75, 22.3.2005, s. 33. 
( 4 ) Úř. věst. L 148, 6.6.2008, s. 1. ( 5 ) Úř. věst. L 179, 14.7.1999, s. 1.



Článek 2 

Toto nařízení vstupuje v platnost sedmým dnem po vyhlášení v Úředním věstníku Evropské unie. 

Toto nařízení je závazné v celém rozsahu a přímo použitelné ve všech členských státech. 

V Bruselu dne 20. května 2009. 

Za Komisi 
Androulla VASSILIOU 

členka Komise
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